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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article 
de grande qualité. Avant la pre-
mière utilisation, familiarisez-vous 
avec l’article. 

Pour cela, veuillez  
lire attentivement  
la notice d’utilisation 
suivante. 

Utilisez l’article uniquement 
comme indiqué et pour les do-
maines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’uti-
lisation. Si vous cédez l’article 
à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la 
livraison / liste des 
composants (fig. A) 
1 �valise-barbecue à charbon  

de bois 
grille de barbecue (1) 
bac à charbon (2) 
structure du barbecue (3) 
boîtier de la valise (4)

1 notice d’utilisation

Données techniques 
Poids : env. 2 kg
Dimensions (monté) :  
env. 39,5 x 25 x 28 cm  
(l x h x p)
Dimensions (replié) :  
env. 39,5 x 21,5 x 8,5 cm  
(l x h x p)
Dimensions de la surface pour  
les grillades :  
env. 34,5 x 20 cm (l x p)
Quantité de combustible :  
max. 1,2 kg
Combustible : Charbon de bois 
et briquettes de charbon de bois 
selon NF EN 1860-2

Date de fabrication  
(mois/année) : 12/2024

Utilisation conforme 
Cet article, destiné à un usage 
privé, est conçu pour la prépa-
ration à l’extérieur d’aliments à 
faire griller. 
L’article n’est pas adapté à un 
usage commercial ni pour être 
utilisé comme brasier.

Symboles utilisés et 
mots de signalisation

Signal d’avertissement 
général : sert à signaler les 
dangers et les risques 

(par ex. danger de mort, risques 
de blessure ou d’écrasement).
AVERTISSEMENT ! Ce mot de 
signalisation désigne un danger 
avec un degré de risque élevé 
qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraîner la mort ou une blessure 
grave.
AVIS ! Ce mot de signalisation 
indique un danger avec un faible 
degré de risque qui, s’il n’est 
pas évité, peut occasionner des 
dommages matériels sur l’article 
ou autres biens.

Signe d’obligation : in-
dique à chaque utilisateur 
de lire attentivement la 

notice d’utilisation avant l’utilisa-
tion et de la mettre à disposition 
de toutes les personnes qui 
utilisent l’article.

Consignes de sécurité 
 

Danger de mort ! 
•	Ne laissez jamais des enfants 

manipuler le matériau d’embal-
lage sans surveillance. Danger 
d’étouffement. 

•	AVIS ! Risque d’intoxication au 
monoxyde de carbone. Utili-
sez le barbecue uniquement 
à l’extérieur et non dans des 
espaces fermés !

•	  
 

Ne pas utiliser le barbecue 
dans un espace confiné et/
ou habitable par exemple des 
maisons, tentes, caravanes, 
camping-cars, bateaux. Risque 
de décès par empoisonnement 
au monoxyde de carbone. 

Danger de blessure  
pour les enfants ! 

•	Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’article. Communi-
quez bien aux enfants que cet 
article n’est pas un jouet.

•	Gardez en mémoire que les 
enfants disposent d’une ten-
dance naturelle au jeu et à 
l’expérimentation. Empêchez 
les situations et les comporte-
ments qui ne sont pas prévus 
pour l’article.

•	L’article doit être rangé hors 
de portée des enfants lorsqu’il 
n’est pas utilisé. 

Risque de blessure ! 
•	Ne remplissez l’article qu’avec 

1,2 kg max. de combustible.
•	Avant chaque utilisation, vé-

rifiez que l’article ne montre 
aucun signe de dégradation ou 
d’usure. 
L’article ne doit être utilisé 
qu’en parfait état !

•	Ne portez pas de vêtements 
trop amples lorsque vous faites 
un barbecue et attachez les 
cheveux longs en arrière.

•	AVERTISSEMENT ! Ne pas utili-
ser d’alcool ou d’essence pour 
allumer ou réactiver le feu !

•	AVIS ! Ce barbecue va devenir 
très chaud. Ne pas le déplacer 
pendant son utilisation.

•	Ne pas utiliser dans des locaux 
fermés !
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•	AVIS ! Ne pas laisser le barbe-
cue à la portée des enfants et 
des animaux domestiques.

•	Gardez une distance suffisante 
par rapport aux éléments 
chauds car tout contact avec 
ceux-ci peut entraîner des brû-
lures extrêmement graves.

•	Utilisez toujours des usten-
siles de barbecue avec des 
manches longs et résistants à la 
chaleur.

•	 Portez toujours des gants 
de barbecue ou de cui-

sine. Utilisez des gants 
conformes aux normes des EPI 
(protection contre la chaleur de 
catégorie II, p. ex. EN 407).

•	Soyez toujours vigilant et faites 
toujours attention à ce que 
vous faites. N’utilisez pas l’ar-
ticle si vous n’êtes pas concen-
tré(e), si vous êtes fatigué(e) 
ou si vous êtes sous l’influence 
de drogues, d’alcool ou de 
médicaments. Un seul moment 
d’inattention lors de l’utilisation 
de l’article peut entraîner de 
graves blessures.

Risque d’incendie !
•	Gardez un extincteur et une 

trousse de premiers secours à 
portée de main pour pouvoir 
réagir en cas d’accident ou 
d’incendie.

•	Avant d’utiliser l’article, pla-
cez-le sur une surface plane et 
stable.

•	Utilisez uniquement des com-
bustibles selon la norme  
NF EN 1860-2.

•	AVIS ! Ne pas utiliser d’alcool 
ou d’essence pour allumer ou 
réactiver le feu ! Utiliser unique-
ment des allume-feu conformes 
à l’EN 1860-3 !

•	N’allumez le combustible qu’à 
l’abri du vent.

•	Installez l’article de manière à 
ce qu’il se trouve à au moins 
1 m de matériaux facilement 
inflammables.

•	Ne laissez pas l’article sans 
surveillance. Assurez-vous que 
le combustible est entièrement 
consumé et refroidi avant d’en-
lever les cendres.

•	Les liquides inflammables ver-
sés sur les braises provoquent 
des flammes instantanées ou 
des déflagrations. 
N’utilisez jamais de liquide 
d’allumage comme de l’es-
sence ou de l’alcool à brûler. 
Ne versez pas de combustible 
imbibé de liquide d’allumage 
sur les braises. 

Éviter les  
dégâts matériels ! 

•	Ne montez pas et ne vous 
asseyez pas sur l’article.

•	N’utilisez pas l’article si des 
pièces manquent, sont endom-
magées ou usées.

•	N’utilisez pas d’eau pour 
éteindre le combustible.

Utilisation (fig. B)
AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessure !

Une manipulation non conforme 
de l’article peut entraîner des 
blessures corporelles ainsi que 
des dommages à l’article.
•	Malgré le grand soin apporté, 

des arêtes vives peuvent être 
présentes sur les composants. 
Portez des gants de protection.

•	Placez l’article sur une surface 
facilement accessible, plane, 
sèche, résistante à la chaleur, 
non inflammable et suffisam-
ment stable (p. ex. sol en 
béton, sol en terre).

•	L’article ne doit jamais être 
utilisé sur un plancher en bois 
ou sur une autre surface inflam-
mable.

Remarque : Chauffez l’article 
avant la première utilisation 
et laissez le combustible se 
consumer pendant au moins 
30 minutes.
1.	Dépliez les pieds (4a) du 

boîtier de la valise (4). Assu-
rez-vous que celui-ci est placé 
de manière horizontale et 
stable.

2.	Placez d’abord la structure du 
barbecue (3), puis le bac à 
charbon (2) dans le boîtier de 
la valise. 

3.	Placez l’article à l’endroit 
souhaité.

Remarque : Si vous souhaitez 
mettre l’article sur du gazon, pla-
cez d’abord des pavés à l’endroit 
souhaité. Ceci assure une tenue 
stable.
4.	Faites glisser la grille de bar-

becue (1) dans la structure du 
barbecue tel qu’indiqué sur la 
fig. C.

Allumer le combustible
AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessure !

Une manipulation non conforme 
de l’article peut entraîner des 
blessures corporelles.
•	L’article devient très chaud. 

Lorsqu’il est en marche, ne le 
touchez jamais à mains nues. 
Utilisez toujours des gants de 
barbecue ou de cuisine adap-
tés.

1.	Retirez la grille de barbe-
cue (1) et remplissez le bac 
à charbon (2) de 1,2 kg de 
combustible au maximum.

2.	Placez un ou deux allume-feux 
solides sur le combustible. Allu-
mez-les par le haut.
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3.	Après avoir brûlé le combus-
tible, répartissez-le uniformé-
ment dans le bac à charbon 
à l’aide d’un objet métallique 
approprié (non fourni).

4.	Faites à nouveau glisser la 
grille de barbecue avec pré-
caution dans la structure du 
barbecue (3) tel qu’indiqué sur 
la fig. C. 

Cuisson au barbecue
AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessure !

Une manipulation non conforme 
de l’article peut entraîner des 
blessures corporelles.
•	Lorsque vous installez l’article, 

dégagez un périmètre avec 
une distance minimale de 1 m.

•	Risque de blessure dû à d’éven-
tuelles flammes instantanées. 

•	L’article devient très chaud. 
Lorsqu’il est en marche, ne le 
touchez jamais à mains nues. 
Utilisez toujours des gants de 
barbecue ou de cuisine adap-
tés.

�AVIS ! 
Éviter les dégâts  
matériels !

Une manipulation non conforme 
de l’article peut entraîner des 
dommages sur l’article.
Remarque : Avant la première 
utilisation, lavez la grille de bar-
becue (1) à l’eau chaude et avec 
un liquide vaisselle doux.
Remarque : Ne déposez 
l’aliment à griller que lorsque le 
combustible est recouvert d’une 
couche de cendres !
1.	Placez l’aliment à faire griller 

sur la grille de barbecue.
2.	Retirez l’aliment à faire gril-

ler lorsqu’il est cuit ou doré 
comme vous le souhaitez. 

Remarque : L’article peut 
prendre une couleur sombre avec 
le temps. Ceci est dû à la fumée 
et aux marques de brûlure.

Stockage, nettoyage 
AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessure !

Une manipulation non conforme 
de l’article peut entraîner des 
blessures corporelles.
•	L’article devient très chaud. Ne 

le touchez jamais à mains nues. 
Utilisez toujours des gants de 
barbecue ou de cuisine adaptés.

•	Faites complètement refroidir 
l’article avant le nettoyage.

AVERTISSEMENT ! 
Risque d’incendie !

Une manipulation inappropriée 
de l’article et de son combus-
tible peut entraîner des blessures 
corporelles ainsi qu’un risque 
d’incendie.
•	Ne mettez jamais de cendres 

chaudes ou de restes de char-
bon au rebut. Attendez qu’ils 
aient complètement refroidi.

�AVIS ! 
Éviter les dégâts  
matériels !

Une manipulation non conforme 
de l’article peut entraîner des 
dommages sur l’article.
•	N’utilisez pas de produits de 

nettoyage agressifs, de brosses 
à poils métalliques ou en nylon, 
d’objets de nettoyage métal-
liques ou tranchants tels que 
couteaux, éponges métalliques, 
etc. Ceci pourrait endommager 
la surface.

•	Après avoir fait votre barbecue, 
ne versez jamais directement de 
l’eau froide sur le combustible 
pour l’éteindre. Ceci pourrait 
endommager l’article.

Lorsque vous n’utilisez pas l’ar-
ticle, rangez-le toujours dans 
un endroit sec et propre à une 
température ambiante.

Nettoyage des surfaces
•	Nettoyez soigneusement l’ar-

ticle après chaque utilisation.
•	Retirez la grille de barbecue (1) 

et nettoyez-la soigneusement à 
l’eau de vaisselle douce. Sé-
chez-la ensuite avec soin.

•	Éliminez les cendres froides du 
bac à charbon (2).

•	Enlevez les dépôts non ad-
hérents sur l’article avec une 
éponge mouillée. 

•	IMPORTANT ! Ne jamais laver 
avec des produits de nettoyage 
agressifs.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il 
est soumis à la responsabili-
té élargie du fabricant et 

est collecté séparément.
Éliminez le produit et les 
matériaux d’emballage 
conformément aux régle-

mentations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 
d’emballage (comme les sachets 
en plastique) hors de portée des 
enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimi-
nation du produit usagé auprès 
de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit 
et l’emballage dans le respect de 
l’environnement.

Le code de recyclage est 
utilisé pour identifier les 
différents matériaux à 

retourner dans le cycle de recy-
clage. Ce code se compose du 
symbole de recyclage, représen-
tant le cycle de recyclage ainsi 
que d’un numéro identifiant le 
matériau.
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Service après-vente 
*�Article L217-16 du Code de 

la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui 
a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un 
bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter 
à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘in-
tervention. 
Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le ven-
deur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de 
la consommation
Le vendeur livre un bien 
conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité exis-
tant lors de la délivrance.
Il répond également des dé-
fauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de 
la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage 
habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
• �s‘il correspond à la descrip-

tion donnée par le vendeur 
et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘ache-
teur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux décla-
rations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caracté-
ristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de 
la consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance 
du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la ga-
rantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices 
rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai 
de deux ans à compter de la 
découverte du vice. 
Les pieces detachees indispen-
sables a l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la 
duree de la garantie du produit.

IAN : 473971_2407
	� Service France 
Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	deltasport@lidl.fr

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een 
hoogwaardig artikel gekozen. 
Zorg ervoor dat u voor het eerste 
gebruik met het artikel vertrouwd 
raakt.

Lees hiervoor de 
volgende gebruiks-
aanwijzing zorgvul-
dig door.

Gebruik het artikel alleen zoals 
omschreven en voor het aange-
geven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel 
aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket 
inbegrepen/ 
Benaming van de  
onderdelen (afb. A) 
1 x koffergrill op houtskool
	 barbecuerooster (1)
	 kolenschaal (2)
	 grillframe (3)
	 behuizing koffergrill (4)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Gewicht: ca. 2 kg
Afmetingen (gemonteerd):  
ca. 39,5 x 25 x 28 cm  
(b x h x d)
Afmetingen (ingeklapt):  
ca. 39,5 x 21,5 x 8,5 cm  
(b x h x d)
Afmetingen barbecueoppervlak:  
ca. 34,5 x 20 cm (B x T)
Hoeveelheid brandstof:  
max. 1,2 kg
Brandstof: Houtskool/houtbriket-
ten conform DIN EN 1860-2

Productiedatum  
(maand/jaar): 12/2024

Voorgeschreven  
gebruik 
Dit artikel werd ontworpen voor 
de bereiding van te barbecue-
ën gerechten voor privégebruik 
buitenshuis. 
Het artikel is niet geschikt voor 
commerciële doeleinden of voor 
het gebruik als open haard.

Gebruikte symbolen 
en signaalwoorden

Algemeen waarschuwings-
teken, dient om te wijzen 
op gevaren en bedreigin-

gen (bv. levensgevaar, gevaren 
voor blessures of voor kneuzin-
gen).
WAARSCHUWING! Het sig-
naalwoord duidt op een gevaar 
met een hoge risicograad dat, 
als het niet vermeden wordt, de 
dood of een ernstige blessure tot 
gevolg kan hebben.
ATTENTIE! Het signaalwoord 
duidt op een gevaar met een 
geringe risicograad dat, als het 
niet vermeden wordt, materiële 
schade aan het artikel of aan een 
andere eigendom tot gevolg kan 
hebben.

Gebodsteken, wijst elke 
gebruiker erop, de ge-
bruiksaanwijzing vóór het 

gebruik zorgvuldig te lezen en 
voor alle gebruikers steeds ter 
beschikking te stellen.

Veiligheidsinstructies 
 

Levensgevaar! 
•	Laat kinderen nooit zonder 

toezicht met het verpakkings-
materiaal. Er bestaat verstik-
kingsgevaar. 

•	ATTENTIE! Gevaar voor een 
koolmonoxidevergiftiging. Bar-
becue niet in gesloten ruimtes, 
maar alleen in de open lucht 
gebruiken!

•	  
 

Gebruik de barbecue niet in 
gesloten en/of bewoonbare 
ruimtes, bv. gebouwen, tenten, 
caravans, campers, boten. Er 
bestaat levensgevaar door 
koolmonoxidevergiftiging. 

�Gevaar voor blessu-
res bij kinderen! 

•	Kinderen mogen niet met het 
artikel spelen. Wijs kinderen 
er in het bijzonder op dat het 
artikel geen speelgoed is.

•	Neem de natuurlijke speel- en 
experimenteerdrang van kinde-
ren in acht. Verhinder situaties 
en gedragingen die niet voor 
het artikel voorzien zijn.

•	Het artikel moet bij niet-gebruik 
buiten het bereik van kinderen 
opgeborgen worden. 

��Gevaar voor  
blessures! 

•	Vul het artikel met max. 1,2 kg 
brandstof.

•	Controleer het artikel telkens 
vóór gebruik op beschadigin-
gen of slijtageverschijnselen. 
Het artikel mag uitsluitend in 
een perfecte staat gebruikt 
worden!

•	Draag tijdens het barbecueën 
geen te wijde kleding, bind 
lang haar vast.

•	WAARSCHUWING! Gebruik 
geen spiritus, benzine of andere 
brandbare vloeistoffen om aan 
te steken of te herontsteken!

•	ATTENTIE! Deze barbecue 
wordt erg heet, niet verplaat-
sen tijdens het gebruik.

NL/BE
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•	Niet binnenshuis gebruiken!
•	ATTENTIE! Houd kinderen en 

huisdieren uit de buurt van de 
barbecue!

•	Houd voldoende afstand tot 
hete onderdelen, omdat anders 
elk contact tot ernstige brand-
wonden kan leiden.

•	Gebruik steeds barbecuebe-
stek met lange, hittebestendige 
handgrepen.

•	 Draag altijd barbecue- of 
keukenhandschoenen. 

Gebruik handschoenen con-
form de PBM-regelgeving 
(hittebescherming categorie II, 
bv. DIN EN 407).

•	Wees voortdurend aandachtig 
en let er altijd op wat u doet. 
Gebruik het product niet als u 
ongeconcentreerd of moe of 
onder de invloed van drugs, 
alcohol of medicijnen bent. 
Alleen al een moment van 
onoplettendheid bij het gebruik 
van het artikel kan tot ernstige 
blessures leiden.

Brandgevaar!
•	Houd een brandblusapparaat 

en een EHBO-koffer klaar om 
in geval van een ongeval of 
brand voorbereid te zijn.

•	Plaats het artikel vóór het 
gebruik op een veilige, vlakke 
onderlaag.

•	Gebruik alleen brandstof con-
form DIN EN 1860-2.

•	ATTENTIE! Gebruik geen 
spiritus, benzine of andere 
brandbare vloeistoffen om aan 
te steken of te herontsteken! 
Gebruik alleen ontstekers die 
voldoen aan de EN 1860-3.

•	Steek de brandstof alleen 
opeen tegen wind beschutte 
plaats aan.

•	Installeer het artikel zodanig, 
dat het op een afstand van min-
stens 1 m tot licht ontvlambare 
materialen staat.

•	Laat het artikel niet zonder toe-
zicht. Vergewis u ervan dat de 
brandstof volledig opgebrand 
en afgekoeld is voordat u de 
as verwijdert.

•	Ontvlambare vloeistoffen die in 
de gloeiing gegoten worden, 
vormen steekvlammen of explo-
sieve ontbrandingen. 
Gebruik nooit ontstekingsvloei-
stof zoals benzine of spiritus. 
Doe geen in ontstekingsvloei-
stof gedrenkte brandstof op de 
gloed. 

Preventie van  
materiële schade! 

•	Ga niet op het artikel zitten of 
staan.

•	Gebruik het artikel niet als er 
onderdelen ontbreken, bescha-
digd of versleten zijn.

•	Gebruik geen water om de 
brandstof te blussen.

Gebruik (afb. B)
�WAARSCHUWING! 
Gevaar voor  
blessures!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot letselschade en 
beschadigingen van het artikel 
leiden.
•	Ondanks grote zorgvuldigheid 

kunnen de componenten scher-
pe kanten vertonen. Draag 
beschermende handschoenen.

•	Plaats het artikel op een goed 
toegankelijk, vlak, droog, hitte-
bestendig, niet brandbaar en 
voldoende stabiel oppervlak 
(bv. betonnen vloer, aardbo-
dem).

•	Het artikel mag nooit op een 
houten vloer of op een ander 
brandbare ondergrond ge-
bruikt worden.

Opmerking: Verwarm het 
artikel voor het eerste gebruik 
en laat de brandstof minstens 
30 minuten gloeien.
1.	Klap de pootjes (4a) van de 

behuizing van de koffergrill (4) 
omlaag. Zorg ervoor dat het 
horizontaal en stevig staat.

2.	Plaats het grillframe (3) en 
daarna de kolenschaal  (2) in 
de behuizing van de koffergrill. 

3.	Zet het artikel op de gewenste 
plaats.

Opmerking: Als u het artikel 
op een gazon wenst op te stellen, 
legt u allereerst straatstenen op 
de gewenste plaats. Dit garande-
ren een goede stabiliteit.
4.	Schuif het barbecuerooster (1) 

in het grillframe zoals in afb. C 
weergegeven.

Brandstof aansteken
�WAARSCHUWING! 
Gevaar voor  
blessures!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot letselschade 
leiden.
•	Het artikel wordt zeer heet. Pak 

het tijdens het gebruik nooit 
met blote handen vast. Gebruik 
geschikte barbecue- of keuken-
handschoenen.

1.	Neem de barbecuerooster (1) 
af en giet max. 1,2 kg brand-
stof in de kolenschaal (2).

2.	Leg één of twee brandstofaan-
steker(s) op de brandstof. Steek 
deze langs boven aan.

3.	Verdeel de brandstof na het 
aansteken met een geschikt 
(niet in het leveringspakket 
inbegrepen) metalen voorwerp 
gelijkmatig in de kolenschaal.

NL/BE
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4.	Schuif het barbecuerooster 
voorzichtig weer in het grillf-
rame (3) zoals in afb. C weer-
gegeven. 

Barbecueën
�WAARSCHUWING! 
Gevaar voor  
blessures!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot letselschade 
leiden.
•	Neem bij het opstellen van het 

artikel een minimale afstand 
van 1 m in alle richtingen in 
acht.

•	Er bestaat gevaar voor blessu-
res door een mogelijke steek-
vlam. 

•	Het artikel wordt zeer heet. Pak 
het tijdens het gebruik nooit 
met blote handen vast. Gebruik 
geschikte barbecue- of keuken-
handschoenen.

�ATTENTIE! 
Preventie van  
materiële schade!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot beschadigingen 
van het artikel leiden.
Opmerking: Was de barbecu-
erooster (1) met warm water en 
een mild afwasmiddel af voordat 
u het artikel voor het eerst ge-
bruikt.
Opmerking: Leg het voedsel 
pas op de barbecue wanneer de 
brandstof met een laag as bedekt 
is!
1.	Leg het voedsel op de barbe-

cuerooster.
2.	Verwijder het voedsel wanneer 

het gewenste bakpunt of brui-
ningsgraad bereikt is. 

Opmerking: Het artikel kan na 
verloop van tijd een donkerdere 
kleur krijgen. Dit is aan rook en 
verbranding te wijten.

Opslag, reiniging 
�WAARSCHUWING! 
Gevaar voor  
blessures!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot letselschade 
leiden.
•	Het artikel wordt zeer heet. Pak 

het tijdens het gebruik nooit 
met blote handen vast. Gebruik 
geschikte barbecue- of keuken-
handschoenen.

•	Laat het artikel vóór elke reini-
ging volledig afkoelen.

WAARSCHUWING! 
Brandgevaar!

Een onvakkundige omgang 
met het artikel en de brandstof 
daarvan kan tot letselschade en 
brandgevaar leiden.
•	Gooi nooit hete as of kolenres-

ten weg. Wacht totdat deze 
volledig afgekoeld zijn.

�ATTENTIE! 
Preventie van  
materiële schade!

Een onvakkundige omgang met 
het artikel kan tot beschadigingen 
van het artikel leiden.
•	Gebruik geen agressieve rei-

nigingsmiddelen, borstels met 
haren van metaal of kunststof, 
metalen en scherpe reinigings-
voorwerpen zoals messen, 
metalen sponzen en dergelijke. 
Het oppervlak kan daardoor 
beschadigd worden.

•	Giet na het barbecueën nooit 
direct koud water op de brand-
stof om deze te blussen. Anders 
kunt u het artikel beschadigen.

Bewaar het artikel wanneer u 
dit niet gebruikt altijd droog en 
schoon op kamertemperatuur.

Reinigen van de  
oppervlakken
•	Reinig het artikel telkens na 

gebruik.
•	Neem de barbecuerooster (1) 

af en reinig deze grondig met 
mild afwaswater. Droog deze 
vervolgens grondig af.

•	Voer de koude as uit de kolen-
schaal (2) af.

•	Verwijder losse aanslag aan 
het artikel met een natte spons. 

•	BELANGRIJK! Reinig nooit met 
agressieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de ver-
pakkingsmaterialen af in 
overeenstemming met de 

actuele lokale voorschriften. Berg 
verpakkingsmaterialen (zoals bv. 
foliezakjes) op buiten het bereik 
van kinderen. Bijkomende informa-
tie over de afvoer van het onbruik-
baar geworden artikel krijgt u bij 
uw gemeente- of stadsbestuur. 
Voer het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen 
voor recyclingdoeleinden te 

kenmerken. De code bestaat uit 
een recyclingsymbool voor de 
recyclingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Serviceafhandeling 
IAN: 473971_2407 

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

NL/BE
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich 
für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Verwendung mit dem 
Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die  
nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung 
gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels 
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang/ 
Teilebezeichnung 
(Abb. A) 
1 x Holzkohle-Koffergrill
	 Grillrost (1)
	 Kohleschale (2)
	 Grillrahmen (3)
	 Koffergrillgehäuse (4)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Gewicht: ca. 2 kg
Maße (aufgebaut):  
ca. 39,5 x 25 x 28 cm (B x H x T)
Maße (zusammengeklappt):  
ca. 39,5 x 21,5 x 8,5 cm  
(B x H x T)
Maße Grillfläche:  
ca. 34,5 x 20 cm (B x T)
Brennstoffmenge: max. 1,2 kg
Brennstoff: Holzkohle/-briketts 
nach DIN EN 1860-2

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 12/2024

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist für die Zuberei-
tung von grillbaren Speisen im 
Außenbereich für den privaten 
Gebrauch konzipiert. 

Der Artikel ist nicht für gewerbli-
che Zwecke oder für die Verwen-
dung als Feuerstelle geeignet.

Verwendete Symbole 
und Signalwörter

Allgemeines Warnzeichen, 
dient der Kennzeichnung 
von Gefahren und Gefähr-

dungen (z. B. Lebens-, Verlet-
zungs- oder Quetschgefahren).
WARNUNG! Das Signalwort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kann.
ACHTUNG! Das Signalwort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem geringen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden am Artikel 
oder anderem Eigentum zur Fol-
ge haben kann.

Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die 
Gebrauchsanweisung vor 

dem Gebrauch sorgfältig durch-
zulesen und für alle Benutzer stets 
zur Verfügung zu stellen.

Sicherheitshinweise 
 

Lebensgefahr! 
•	Lassen Sie Kinder niemals 

unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

•	ACHTUNG! Gefahr einer Koh-
lenmonoxidvergiftung. Grill-
gerät nicht in geschlossenen 
Räumen, sondern nur im Freien 
betreiben!

•	  
 

Betreiben Sie den Grill nicht 
in geschlossenen und/oder 
bewohnbaren Räumen, z. B. 
Gebäuden, Zelten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten. 
Es besteht Lebensgefahr durch 
Kohlenmonoxidvergiftung. 

Verletzungsgefahr  
für Kinder! 

•	Kinder dürfen nicht mit dem Ar-
tikel spielen. Weisen Sie Kinder 
insbesondere darauf hin, dass 
der Artikel kein Spielzeug ist.

•	Beachten Sie den natürlichen 
Spieltrieb und die Experimen-
tierfreudigkeit von Kindern. 
Verhindern Sie Situationen und 
Verhaltensweisen, die nicht für 
den Artikel vorgesehen sind.

•	Der Artikel muss bei Nichtge-
brauch unzugänglich für Kinder 
gelagert werden. 

Verletzungsgefahr! 
•	Befüllen Sie den Artikel mit 

max. 1,2 kg Brennstoff.
•	Prüfen Sie den Artikel vor 

jedem Gebrauch auf Beschädi-
gungen oder Abnutzungen. 
Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet 
werden!

•	Tragen Sie beim Grillen keine 
zu weite Kleidung, lange Haa-
re zurückbinden.

•	WARNUNG! Zum Anzünden 
oder Wiederanzünden keinen 
Spiritus oder Benzin verwen-
den!

•	ACHTUNG! Dieses Grillgerät 
wird sehr heiß und darf wäh-
rend des Betriebes nicht be-
wegt werden!

•	Nicht in geschlossenen Räumen 
nutzen!

DE/AT/CH
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•	ACHTUNG! Kinder und Haus-
tiere fernhalten!

•	Halten Sie ausreichend Ab-
stand zu heißen Teilen, da 
andernfalls jeder Kontakt zu 
schwersten Verbrennungen 
führen kann.

•	Verwenden Sie stets Grillbe-
steck mit langen, hitzebeständi-
gen Griffen.

•	 Tragen Sie immer Grill- 
oder Küchenhandschuhe. 

Verwenden Sie Handschuhe 
gemäß den PSA-Regularien 
(Hitzeschutz Kategorie II, z. B. 
DIN EN 407).

•	Seien Sie stets aufmerksam und 
achten Sie immer darauf, was 
Sie tun. Verwenden Sie den 
Artikel nicht, wenn Sie unkon-
zentriert oder müde sind bzw. 
unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Bereits ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Artikels kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

Brandgefahr!
•	Halten Sie einen Feuerlöscher 

und einen Erste-Hilfe-Kasten 
bereit, um im Fall eines Unfalls 
oder Feuers vorbereitet zu sein.

•	Stellen Sie den Artikel vor dem 
Gebrauch auf eine sichere, 
ebene Unterlage.

•	Verwenden Sie nur Brennstoff 
nach DIN EN 1860-2.

•	ACHTUNG! Zum Anzünden 
oder Wiederanzünden keinen 
Spiritus oder Benzin verwen-
den! Nur Anzündhilfen entspre-
chend EN 1860-3 verwenden.

•	Zünden Sie den Brennstoff nur 
im windgeschützten Bereich an.

•	Stellen Sie den Artikel so auf, 
dass er mind. 1 m entfernt von 
leichtentzündlichen Materialien 
steht.

•	Lassen Sie den Artikel nicht un-
beaufsichtigt. Stellen Sie sicher, 
dass der Brennstoff vollständig 
ausgebrannt und abgekühlt ist, 
bevor Sie die Asche entfernen.

•	Entzündliche Flüssigkeiten, die 
in die Glut gegossen werden, 
bilden Stichflammen oder Ver-
puffungen. 
Verwenden Sie niemals Zünd-
flüssigkeit wie Benzin oder 
Spiritus. Geben Sie keinen 
mit Zündflüssigkeit getränkten 
Brennstoff auf die Glut. 

Vermeidung von  
Sachschäden! 

•	Setzen oder stellen Sie sich 
nicht auf den Artikel.

•	Verwenden Sie den Artikel 
nicht, wenn Teile fehlen, be-
schädigt oder verschlissen sind.

•	Verwenden Sie kein Wasser 
zum Löschen des Brennstoffs.

Verwendung (Abb. B)
WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Personenver-
letzungen sowie Beschädigungen 
des Artikels führen.
•	Trotz großer Sorgfalt können 

scharfe Kanten an den Bautei-
len vorhanden sein. Tragen Sie 
Schutzhandschuhe.

•	Stellen Sie den Artikel auf einer 
gut zugänglichen, ebenen, 
trockenen, hitzebeständigen, 
nicht brennbaren und ausrei-
chend stabilen Fläche auf (z. b. 
Betonboden, Erdboden).

•	Der Artikel darf niemals auf 
einem Holzboden oder einer 
anderen brennbaren Stellflä-
che verwendet werden.

Hinweis: Heizen Sie den Artikel 
vor dem ersten Gebrauch auf und 
lassen Sie den Brennstoff mindes-
tens 30 Minuten durchglühen.
1.	Klappen Sie die Stand-

füße (4a) des Koffergrillgehäu-
ses (4) auf. Stellen Sie sicher, 
dass es waagerecht und fest 
steht.

2.	Setzen Sie zuerst den Grillrah-
men (3) und dann die Kohle-
schale (2) in das Koffergrillge-
häuse ein. 

3.	Stellen Sie den Artikel an den 
gewünschten Ort.

Hinweis: Wenn Sie den Artikel 
auf Rasenboden aufstellen möch-
ten, legen Sie zunächst Pflaster-
steine an die gewünschte Stelle. 
Dies gewährleistet einen sicheren 
Stand.
4.	Schieben Sie den Grillrost (1) 

in den Grillrahmen wie in 
Abb. C gezeigt.

Brennstoff anzünden
WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Personenver-
letzungen führen.
•	Der Artikel wird sehr heiß. Fas-

sen Sie ihn im Betrieb niemals 
mit bloßen Händen an. Nut-
zen Sie geeignete Grill- oder 
Küchenhandschuhe.

1.	Nehmen Sie den Grillrost (1) 
ab und füllen Sie max. 1,2 kg 
Brennstoff  in die Kohle-
schale (2).

2.	Legen Sie ein oder zwei Fest-
stoffanzünder auf den Brenn-
stoff. Zünden Sie diese von 
oben an.

3.	Verteilen Sie den Brennstoff 
nach dem Anbrennen mit einem 
geeigneten Metallgegenstand 
(nicht im Lieferumfang enthalten) 
gleichmäßig in der Kohleschale.
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4.	Schieben Sie den Grillrost vor-
sichtig wieder in den Grillrah-
men (3) wie in Abb. C gezeigt. 

Grillen
WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Personenver-
letzungen führen.
•	Halten Sie beim Aufstellen des 

Artikels einen Mindestabstand 
von 1 m in alle Richtungen ein.

•	Es besteht Verletzungsgefahr 
durch eine mögliche Stichflam-
me. 

•	Der Artikel wird sehr heiß. Fas-
sen Sie ihn im Betrieb niemals 
mit bloßen Händen an. Nut-
zen Sie geeignete Grill- oder 
Küchenhandschuhe.

�ACHTUNG! 
Vermeidung von  
Sachschäden!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Beschädi-
gungen des Artikels führen.
Hinweis: Waschen Sie den 
Grillrost (1) vor dem ersten Ge-
brauch mit warmem Wasser und 
mildem Spülmittel ab.
Hinweis: Legen Sie das Grillgut 
erst auf, wenn der Brennstoff mit 
einer Ascheschicht bedeckt ist!
1.	Legen Sie das Grillgut auf den 

Grillrost.
2.	Entnehmen Sie das Grillgut, 

wenn der gewünschte Gar-
punkt bzw. Bräunungsgrad 
erreicht ist. 

Hinweis: Der Artikel kann sich 
mit der Zeit dunkel verfärben. 
Dies ist auf Rauch und Verbren-
nungen zurückzuführen.

Lagerung, Reinigung 
WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Personenver-
letzungen führen.
•	Der Artikel wird sehr heiß. 

Fassen Sie ihn niemals mit 
bloßen Händen an. Nutzen Sie 
geeignete Grill- oder Küchen-
handschuhe.

•	Lassen Sie den Artikel vor jeder 
Reinigung vollständig auskühlen.

WARNUNG! 
Brandgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel und dessen Brennstoff 
kann zu Personenverletzungen 
sowie zur Brandgefahr führen.
•	Entsorgen Sie niemals heiße 

Asche oder Kohlereste. War-
ten Sie, bis diese vollständig 
ausgekühlt sind.

�ACHTUNG! 
Vermeidung von  
Sachschäden!

Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Beschädi-
gungen des Artikels führen.
•	Verwenden Sie keine aggres-

siven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonbors-
ten, metallische sowie scharfe 
Reinigungsgegenstände wie 
Messer, Metallschwämme u. Ä. 
Die Oberfläche kann dadurch 
beschädigt werden.

•	Gießen Sie nach dem Grillen 
nie direkt kaltes Wasser auf 
den Brennstoff, um diesen zu 
löschen. Andernfalls könnten 
Sie den Artikel beschädigen.

Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und 
sauber bei Raumtemperatur.

Reinigen der Oberflächen
•	Reinigen Sie den Artikel nach 

jedem Gebrauch.
•	Nehmen Sie den Grillrost (1) 

ab und reinigen Sie ihn gründ-
lich mit mildem Spülwasser. 
Trocknen Sie ihn anschließend 
gründlich ab.

•	Entsorgen Sie die kalte Asche 
aus der Kohleschale (2).

•	Entfernen Sie lose Ablage-
rungen am Artikel mit einem 
nassen Schwamm. 

•	WICHTIG! Nie mit scharfen 
Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur  
Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmateri-
alien entsprechend den 

aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) für 
Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung. Entsorgen Sie den 
Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer, 
die das Material kennzeichnet.
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Serviceabwicklung 
IAN: 473971_2407 

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ch
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